
   

Liste der verwendeten Piktogramme

Warnung

Kinder nicht unbeaufsichtigt lassen

Anlehnen verboten

Hinweis

K Sicherheitshinweise

k Handlungsanweisungen

ALU-INSEKTENSCHUTZ-
SCHIEBEFENSTER

	� Einleitung 
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu 
aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und 
die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieser Artikel ist als Schutz gegen Insekten wie Fliegen 
im privaten Wohnbereich vorgesehen. Eine andere 
Verwendung als zuvor beschrieben oder eine Veränderung 
des Produkts ist nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und / oder Beschädigungen des Produkts führen. Für aus 
bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schäden 
oder Schäden die durch die Montage entstehen übernimmt 
der Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz bestimmt. Die Bedienung bei Frost 
kann das Produkt beschädigen.

BITTE SETZEN SIE SICH BEI PROBLEMEN 
ODER RÜCKFRAGEN ZUM PRODUKT ODER 
ZUR MONTAGE IMMER ZUNÄCHST MIT 

UNSERER SERVICESTELLE IN VERBINDUNG. WIR 
HELFEN IHNEN GERNE WEITER.

	� Technische Daten
Höhe:	 ca. 50 cm
Breite:	 ca. 70 - 130 cm

Sicherheitshinweise

�WARNUNG! LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER!

	  Lassen Sie Kinder niemals alleine oder unbeaufsichtigt 
mit dem Produkt und seinem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungs-, Strangulations- und 
Verletzungsgefahr durch Verpackungsbestandteile und 
Inhalt. Kinder sind sich dieser Gefahren nicht bewusst. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. Das Produkt 
ist kein Spielzeug.

	mWARNUNG! (AB-)STURZGEFAHR! LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR, INSBESONDERE FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER!

	  Lehnen Sie sich nicht gegen das Produkt! Dieses 
Produkt stellt keine belastbare Austrittsbarriere dar 
und darf nicht als Ersatz für ein geschlossenes Fenster 
bzw. eine geschlossene Tür verwendet werden. Beim 
Anlehnen kann das Produkt nachgeben und es besteht 
Absturz- bzw. Sturzgefahr. Insektenschutzgitter stellen 
keinen wirksamen Schutz gegen Stürze aus Fenstern 
oder Türen dar. Halten Sie Kinder von geöffneten 
Fenstern und Türen fern und lassen Sie sie nie 
unbeaufsichtigt.

	  Aufgrund der Absturzgefahr bringen Sie das Produkt 
nur an gefahrlos zugänglichen Fenstern und Türen an. 
Lehnen Sie sich beim Anbringen, Demontieren oder 
Reinigen des Produkts nicht aus dem Fenster / der Tür 
oder gegen das Produkt und drücken Sie nicht von  
Innen gegen das Insektenschutzgitter.

	mVORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
	  Es besteht Verletzungsgefahr durch unsachgemäße 

Montage und bei der Verwendung von Werkzeug. 
Verwenden Sie gegebenenfalls Arbeitshandschuhe.

	  Die Montage und Bedienung dürfen nur von Personen 
durchgeführt werden, die sich mit der Anleitung vertraut 
gemacht haben und die aufgrund ihrer körperlichen 
und geistigen Fähigkeiten dazu in der Lage sind, das 
Produkt selbstständig sicher zu montieren.

	  Unvollständige Bausätze bzw. beschädigte Teile dürfen 
keinesfalls zur Montage verwendet werden. Funktion 
und Sicherheit können dadurch beeinträchtigt werden. 
Halten Sie das Produkt und sämtliche brennbaren Teile 
von Hitzequellen und Feuer fern.

	� Montage
	  Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass Ihr 

Rollladen für dieses Produkt geeignet ist und die 
Maximalmaße nicht überschreitet.

	  Achten Sie beim Herablassen des Rollladens per Hand 
darauf, den Rollladen beim Einbau des Insektengitters 
rechtzeitig zu stoppen, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

	  Um Beschädigungen an Rollläden mit Motoren OHNE 
Hinderniserkennung zu vermeiden, achten Sie darauf, 
den Rollladen per Hand zu stoppen. Bei Rollläden mit 
automatischen Steuerungen die Automatik ausschalten.

1.	 Da das Produkt vormontiert ist, muss keine weitere 
Montage am Produkt stattfinden.

2.	 Ziehen Sie das Produkt soweit aus, bis es in die 
Rollladenführsschienen passt.

3.	 Passen Sie die Breite des Insektenschutzes so an, 
dass das Produkt mit der gegenüberliegenden 
Rolladenführungsschiene abschließt.

4.	 Verändern Sie die Höhe des Rolladens für maximalen 
Schutz.

	� Reinigung und Pflege
	  Verwenden Sie keinesfalls ätzende oder scheuernde 

Reinigungsmittel.
	  Reinigen Sie das Gewebe und den Rahmen mit einem 

fusselfreien, leicht angefeuchteten Tuch.
	  Nehmen Sie das Insektenschutz-Fenster in 

regelmäßigen Abständen aus dem Fenster und reinigen 
Sie es gründlich.

	  Verwenden Sie ggf. ein mildes Reinigungsmittel.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung 
und die Verpackungsmaterialien sind 
recyclebar und unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten 
Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine 
bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. 
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des 
Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 470972_2407) als Nachweis für den 
Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch

  

List of pictograms used

Warning

Do not leave children unattended

Do not lean against the product

Note

K Safety information

k Instructions for use

ALUMINIUM SLIDING INSECT SCREEN

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. 
You have chosen a high quality product. Familiarise yourself 
with the product before using it for the first time. In addition, 
please carefully refer to the operating instructions and the 
safety advice below. Only use the product as instructed 
and only for the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

	� Intended use
This article is intended to provide protection against insects 
such as flies in private homes. Any use other than the one 
described above or modifications to the product are not 
permitted and may result in injury and / or damage to the 
product. The manufacturer assumes no liability for damage 
resulting from improper use or caused by assembly. This 
product is not intended for commercial use. Operation at 
freezing temperatures may damage the product.

PLEASE ALWAYS CONTACT OUR SERVICE 
CENTRE FIRST IN CASE OF PROBLEMS OR 
QUESTIONS ABOUT THE PRODUCT OR THE 

ASSEMBLY. WE WILL GLADLY HELP YOU OUT.

	� Technical data
Height:	 approx. 50 cm
Width:	 approx. 70 - 130 cm

Safety instructions

�WARNING! LIFE-THREATENING 
DANGER AND RISK OF INJURY FOR 
CHILDREN AND TODDLERS!

	  Never leave children alone or unattended in the 
vicinity of the product and its packaging materials. 
The packaging and contents pose risks of suffocation, 
strangulation and injury. Children are not aware of 
these dangers. Keep children away from the product at 
all times. The product is not a toy.

	mWARNING! RISK OF FALLING! LIFE-
THREATENING DANGER AND RISK OF 
INJURY, PARTICULARLY FOR CHILDREN AND 
TODDLERS!

	  Do not lean against the product! This product is not 
a reliable exit barrier and must not be used as a 
replacement for a closed window or door. The product 
may give way if it is leaned against, creating a risk 
of falling. Insect screens do not provide effective 
protection against falling out of windows or doors. 
Keep children away from open windows and doors 
and never leave them unattended.

	  The product should only be attached to windows 
and doors which can be accessed safely due to the 
risk of falling. Do not lean out of the window / door 
or against the product and do not push against the 
insect screen from inside when attaching, removing or 
cleaning the product.

	mCAUTION! RISK OF INJURY!
	  Incorrect assembly and the use of unsuitable tools can 

present a risk of injury. Use work gloves if necessary.
	  The product should only be assembled and operated 

by individuals who have read the instructions and who 
have the physical and mental capacity to assemble the 
product safely by themselves.

	  Incomplete assembly kits or damaged parts may under 
no circumstances be used for assembly. This could 
impair the operation and safety of the product. Keep 
the product and all flammable parts away from heat 
sources and fire.

	� Assembly
	  Before assembly, make sure that your roller shutter is 

suitable for this product and that it does not exceed the 
maximum dimensions.

	  When lowering the roller shutter by hand, make sure to 
stop it in good time when installing the insect screen in 
order to avoid damage.

	  In order to avoid damage to roller shutters with motors 
WITHOUT obstacle detection, make sure to stop them 
by hand. Switch off the automatic system for roller 
shutters with automatic controls.

1.	 Since the product is pre-assembled, no further assembly 
of the product needs to be carried out.

2.	 Pull out the product until it fits into the roller shutter 
guide rails.

3.	 Adjust the width of the insect screen so that the product 
is aligned with the opposite roller shutter guide rail.

4.	 Change the height of the roller shutter for maximum 
protection.

	� Care and cleaning
	  Never use corrosive or abrasive cleaning agents.
	  Clean the fabric and the frame with a lint-free, slightly 

damp cloth.
	  Regularly take the retractable insect screen off the 

window and clean it thoroughly.
	  If necessary, use a mild detergent.

	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details 
of how to dispose of your worn-out product.

The product incl. accessories, manual and 
packaging materials are recyclable and are 
subject to extended producer responsibility.  
Dispose them separately, following the illustrated 
Info-tri (sorting information), for better waste 
treatment. 

The Triman logo is valid in France only.

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. In 
the event of material or manufacturing defects you have 
legal rights against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty detailed 
below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe location 
as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking 
the product.

Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge 
to you. The warranty period is not extended as a result of 
a claim being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal 
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number 
(IAN 470972_2407) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an 
engraving, on the front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the 
product.
If functional or other defects occur, please contact the 
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to 
the service address that will be provided to you. Ensure 
that you enclose the proof of purchase (till receipt) and 
information about what the defect is and when it occurred.

Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk

	� Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736
	 E-Mail:	� owim@lidl.ie

  

Liste des pictogrammes utilisés

Avertissement

Ne pas laisser les enfants sans 
surveillance

Interdiction de s’appuyer

Remarque

K Consignes de sécurité

k Instructions de manipulation

MOUSTIQUAIRE COULISSANTE EN 
ALUMINIUM POUR FENÊTRE

	� Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. 
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Avant la 
première mise en service, vous devez vous familiariser avec 
toutes les fonctions du produit. Veuillez lire attentivement 
le mode d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les domaines 
d’application cités. Conserver ces instructions dans un lieu 
sûr. Si vous donnez le produit à des tiers, remettez-leur 
également la totalité des documents.

	� Utilisation conforme aux 
prescriptions

Cet article est prévu comme protection contre des insectes 
tels que mouches qui pénétreraient dans des logements 
privés. Une autre utilisation comme décrite auparavant 
ou une modification du produit ne sont pas admises 
et peuvent causer des blessures et/ou des dégâts au 
produit. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de 
dommages résultant d’une utilisation non conforme ou de 
dégâts causés lors du montage. Le produit n’est pas prévu 
pour une utilisation professionnelle. L’utilisation durant des 
périodes de gel peut endommager le produit.

EN CAS DE PROBLÈMES OU DE QUESTIONS 
CONCERNANT LE PRODUIT OU LE 
MONTAGE, VEUILLEZ TOUJOURS 

CONTACTER EN PREMIER LIEU NOTRE SERVICE 
APRÈS-VENTE. NOUS VOUS AIDERONS VOLONTIERS.

	� Données techniques
Hauteur :	 env. 50 cm
Largeur :	 env. 70–130 cm

Consignes de sécurité

�AVERTISSEMENT ! RISQUE MORTEL 
ET D’ACCIDENT POUR LES 
NOURRISSONS ET LES ENFANTS !

	  Ne laissez jamais des enfants seuls ou sans surveillance 
avec les matériaux d’emballage et le produit. Il 
existe un risque d’étouffement, de strangulation et 
de blessures dû aux composants de l’emballage et 
à son contenu. Les enfants ne sont pas conscients de 
ces dangers. Maintenez toujours le produit hors de la 
portée d’enfants. Ce produit n’est pas un jouet.

	mAVERTISSEMENT ! RISQUE DE CHUTE 
(OU DE VOL PLANÉ) ! RISQUE MORTEL ET 
D’ACCIDENT, PARTICULIÈREMENT POUR LES 
NOURRISSONS ET LES ENFANTS !

	  Ne vous appuyez pas contre le produit ! Ce produit 
ne constitue pas une barrière fiable contre une sortie 
inopinée et ne doit pas être utilisé pour remplacer la 
fermeture d’une fenêtre ou d’une porte. En s’appuyant 
contre ou sur le produit, il peut céder ce qui représente 
un risque de chute ou de vol plané. Les moustiquaires 
ne constituent pas une protection efficace contre des 
chutes depuis des fenêtres ou des portes. Ne les laissez 
jamais les enfants sans surveillance et tenez-les hors de 
la portée des fenêtres et des portes lorsqu’elles sont 
ouvertes.

	  En raison du risque de chute, n’installez le produit que 
sur des fenêtres et des portes accessibles sans danger. 
Lors de la pose, du démontage ou du nettoyage du 
produit, ne vous appuyez pas sur la fenêtre/porte ou 
contre le produit et n’appuyez pas de l’intérieur contre 
la moustiquaire.

	mPRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURES !
	  En cas de montage incorrect et lors de l’utilisation 

d’outils, il existe un risque de blessures. Utilisez une 
paire de gants de travail si nécessaire.

	  Le montage et l’utilisation ne doivent être effectués que 
par des personnes qui se sont familiarisées avec les 
instructions du mode d’emploi et qui, en raison de leurs 
capacités physiques et mentales, sont en mesure de 
monter elles-mêmes le produit en toute sécurité.

	  Les kits de montage incomplets ou des pièces 
endommagées ne doivent en aucun cas être utilisés 
pour un montage. Le fonctionnement et la sécurité 
peuvent en être affectés. Tenez le produit et toutes les 
pièces inflammables à l’écart des sources de chaleur 
et du feu.

	� Montage
	  Avant le montage, assurez-vous que votre volet roulant 

est compatible avec ce produit et qu’il ne dépasse pas 
les dimensions maximales.

	  Lorsque vous descendez le volet roulant à la main, 
veillez, lors de l’installation d’une moustiquaire, à 
l’arrêter à temps afin d’éviter tout dommage.

	  Pour éviter des dégâts sur les volets roulants électriques 
SANS détection d’obstacle, veillez à les arrêter 
manuellement. Avec des volets roulants à commande 
automatique, désactivez le mécanisme.

1.	 Comme le produit est prémonté, il n’est pas nécessaire 
de procéder à un autre montage sur le produit.

2.	 Tendez le produit jusqu’à ce qu’il passe dans les rails 
de guidage du volet roulant.

3.	 Adaptez la largeur de la moustiquaire de manière à 
ce que le produit soit aligné avec le rail de guidage 
opposé du volet roulant.

4.	 Modifiez la hauteur du volet roulant pour une 
protection maximale.

	� Nettoyage et entretien
	  N’utilisez en aucun cas des produits de nettoyage 

abrasifs ou corrosifs.
	  Nettoyez le tissage et le cadre avec un chiffon non 

pelucheux et légèrement humide.
	  Enlevez la moustiquaire de la fenêtre à intervalles 

réguliers et nettoyez-la en profondeur.
	  Utilisez éventuellement un produit de nettoyage doux.

	� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des produits usagés.

Le produit ainsi que les accessoires et les 
matériaux d’emballage sont recyclables 
et relèvent de la responsabilité élargie du 
producteur.  
Éliminez-les séparément, en suivant l’Info-tri 
illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traitement des 
déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en France.

	� Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une 
remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la 
durée de la garantie qui restait à courir. Cette période court 
à compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou 
de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le 
vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien et des 
vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles 
L217-4 à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a 
été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 

bien semblable et, le cas échéant :
•	�s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou 
de modèle ;

•	�s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à tout 
usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la 
découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la durée de la garantie du 
produit.

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité stricts, 
et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. En cas de 
défaut de matériau ou de fabrication, vous avez des droits 
légaux vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits légaux 
ne sont en aucun cas limités par notre garantie mentionnée 
ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date 
d’achat. La période de garantie commence à la date 
d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat dans un 
endroit sûr car ce document est nécessaire pour prouver 
l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de 
l’achat doit être signalé immédiatement après le déballage 
du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplacerons - à notre choix - 
gratuitement pour vous. La période de garantie n’est pas 
prolongée par une demande de garantie acceptée. Cette 
mesure s’applique également pour les pièces remplacées 
et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé 
ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces du 
produit soumises à une usure normale, et qui sont donc 
considérées comme des pièces d’usure (par exemple 
les piles, les piles rechargeables, tuyaux, les cartouches 
d’encre), ni les dommages aux pièces fragiles, par exemple 
les interrupteurs ou les pièces en verre.

Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de 
garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du 
produit (IAN 470972_2407) à titre de preuve d’achat 
pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque 
d’identification, gravé sur la page de titre de votre manuel 
(en bas à gauche) ou sur un autocollant apposé sur la face 
arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre 
défaut, contactez en premier lieu le service après-vente 
par téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle indiqué, 
accompagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) et 
d’une description écrite du défaut avec mention de sa date 
d’apparition.

Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél.:	� 0800904879
	 E-Mail:	� owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél.:	� 080071011
	 Tél.:	� 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail:	� owim@lidl.be

  

Overzicht gebruikte pictogrammen

Waarschuwing

Kinderen niet zonder toezicht laten

Leunen verboden

Tip

K Veiligheidsaanwijzingen

k Aanwijzingen voor het gebruik

ALUMINIUM SCHUIFHOR VOOR 
RAMEN

	� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U hebt voor een hoogwaardig product gekozen. 
Maak u voor de eerste ingebruikname vertrouwd met 
het product. Lees hiervoor aandachtig de volgende 
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. Bewaar deze 
gebruiksaanwijzing op een veilige plek. Geef, wanneer u 
het product doorgeeft aan derden, ook alle documenten 
mee.

	� Beoogd gebruik
Dit artikel dient als bescherming tegen insecten zoals 
vliegen in privéleefruimten. Een ander gebruik dan 
bovenbeschreven of een verandering aan het product is niet 
toegestaan en kan leiden tot verwondingen en/of schade 
aan het product. Voor schade als gevolg van niet-beoogd 
gebruik of schade ontstaan door de montage, aanvaardt 
de fabrikant geen verantwoordelijkheid. Het product is niet 
bestemd voor commercieel gebruik. De bediening bij vorst 
kan het product beschadigen.

NEEM BIJ PROBLEMEN OF VRAGEN OVER 
HET PRODUCT OF OVER DE MONTAGE 
ALTIJD CONTACT OP MET ONS 

SERVICEPUNT. WIJ HELPEN U GRAAG VERDER.

	� Technische gegevens
Hoogte:	 ca. 50 cm
Breedte:	 ca. 70–130 cm

Veiligheidsaanwijzingen

�WAARSCHUWING! 
LEVENSGEVAAR EN GEVAAR 
VOOR ONGEVALLEN VOOR 
(KLEINE) KINDEREN!

	  Laat kinderen nooit alleen of zonder toezicht 
met het product en het verpakkingsmateriaal. Er 
bestaat verstikkings-, wurg- en letselgevaar door 
verpakkingsdelen en inhoud. Kinderen zijn zich niet 
van deze gevaren bewust. Houd kinderen steeds uit de 
buurt van het product. Dit product is geen speelgoed.

	mWAARSCHUWING! VALGEVAAR! 
LEVENSGEVAAR EN GEVAAR, IN HET 
SPECIFIEK VOOR ONGEVALLEN VOOR 
(KLEINE) KINDEREN!

	  Leun nooit op het product staan! Het product vormt 
geen belastbare uitloopbarrière en mag niet als 
vervanging voor een gesloten venster of een gesloten 
deur worden gebruikt. Bij het leunen kan het product 
meegeven en bestaat er valgevaar. Insectenroosters 
vormen geen actieve bescherming tegen vallen uit 
vensters of deuren. Houd kinderen uit de buurt van 
geopende vensters en deuren en laat ze nooit zonder 
toezicht.

	  Vanwege het valgevaar kunt u het product nu 
gevaarloos op toegankelijke vensters en deuren aan. 
Leun bij het aanbrengen, demonteren of reinigen van 
het product niet uit het venster / de deur of tegen 
het product en druk nooit van binnen af tegen het 
insectenrooster.

	mVOORZICHTIG! GEVAAR VOOR LETSEL!
	  Er bestaat gevaar voor letsel door incorrecte montage 

en bij gebruik van het gereedschap. Gebruik eventueel 
werkhandschoenen.

	  De montage en bediening mogen alleen door 
personen worden uitgevoerd, die bekend zijn met 
de handleiding en op basis van hun lichamelijke en 
geestelijke vaardigheden in de positie zijn om het 
product zelfstandig veilig te monteren.

	  Onvolledige modules of beschadigde delen mogen in 
geen geval voor montage worden gebruikt. Functie en 
veiligheid kunnen daardoor worden beïnvloed. Houd 
het product en alle brandbare delen uit de buurt van 
hittebronnen en vuur.

	� Montage
	  Controleer voor de montage of uw rolluik geschikt 

is voor dit product en de maximale afmetingen niet 
overschrijdt.

	  Let er bij het handmatig neerlaten van het rolluik op dat 
het rolluik bij de inbouw van het insectenrooster op tijd 
stopt, om beschadigingen te vermijden.

	  Om beschadigingen aan rolluiken met motoren 
ZONDER hindernisherkenning te vermijden, moet u 
erop letten om het rolluik met de hand te stoppen. Bij 
rolluiken met automatische besturingen de automaat 
uitschakelen.

1.	 Omdat het product voorgemonteerd is, hoeft er geen 
verdere montage aan het product plaats te vinden.

2.	 Trek het product zo ver uit, totdat deze in de 
geleiderails van het rolluik past.

3.	 Pas de breedte van het insectenrooster zo aan, dat het 
product gelijkligt met de tegenoverliggende geleiderails 
van het rolluik.

4.	 Wijzig de hoogte van het rolluik voor maximale 
bescherming.

	� Schoonmaken en onderhoud
	  Gebruik nooit schurende of bijtende 

schoonmaakmiddelen.
	  Reinig het weefsel en het frame met een pluisvrije, licht 

vochtige doek.
	  Neem het insectenrooster in regelmatige intervallen uit 

het venster en reinig het grondig.
	  Gebruik indien nodig een mild schoonmaakmiddel.

	� Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen 
die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende 
product na gebruik te verwijderen, verstrekt uw 
gemeentelijke overheid.

Het product, waaronder het toebehoren, en de 
verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled 
en zijn onderhevig aan een uitgebreide 
verantwoordelijkheid van de fabrikant.  
Gooi ze apart weg, overeenkomstig 
de aangegeven Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

	� Garantie
Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. 
In geval van materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover 
de verkoper van het product wettelijke rechten. Uw 
wettelijke rechten worden op geen enkele manier door 
onze hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de datum 
van aankoop. Bewaar het originele bewijs van aankoop 
op een veilige plek aangezien dit document nodig is als 
bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het moment 
van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen na het 
uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum een 
materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij het – naar 
onze keuze – gratis voor u repareren of vervangen. 
De garantieperiode wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook voor 
vervangen en gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd beschadigd of 
onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. Deze 
garantie dekt geen productonderdelen die aan normale 
slijtage onderhevig zijn en daarom als verbruiksartikelen 
worden beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, 
slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade aan breekbare 
onderdelen, bv. schakelaars of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.

Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht te 
nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 470972_2407) als bewijs van 
aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, 
op het titelblad van uw handleiding (linksonder) of als 
sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken 
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact met 
de onderstaande service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de 
concrete schade alsmede het tijdstip van optreden voor u 
franco aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.

Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	� owim@lidl.nl

	� Service België
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	� 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	� owim@lidl.be

 

Lista używanych piktogramów

Ostrzeżenie

Nie pozostawiać dzieci bez nadzoru

Nie opierać się

Wskazówka

K Instrukcje bezpieczeństwa

k Instrukcje użytkowania

ALUMINIOWE OKNO PRZESUWNE Z 
MOSKITIERĄ

	� Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Zdecydowali się Państwo na zakup produktu najwyższej 
jakości. Przed uruchomieniem urządzenia po raz pierwszy 
zapoznaj się z nim. W tym celu przeczytaj uważnie 
poniższą instrukcję obsługi oraz wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować w sposób tu 
opisany i zgodnie z określonym zakresem zastosowania. 
Należy przechowywać tę instrukcję w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, należy również 
przekazać wszystkie dokumenty.

	� Używać zgodnie z przeznaczeniem
Artykuł zabezpiecza prywatne pomieszczenia mieszkalne 
przed insektami, takimi jak muchy. Użycie produktu w 
sposób inny niż tu opisany lub zmiana wykonana w 
produkcie są niedozwolone i mogą stać się przyczyną 
obrażeń i/lub uszkodzeń produktu. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem lub uszkodzenia powstałe podczas montażu. 
Produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. 
Stosowanie w czasie mrozu może spowodować 
uszkodzenie produktu.

WSZELKIE PROBLEMY LUB PYTANIA 
DOTYCZĄCE PRODUKTU LUB MONTAŻU 
NALEŻY W PIERWSZEJ KOLEJNOŚCI 

KIEROWAĆ DO NASZEGO CENTRUM OBSŁUGI. Z 
PRZYJEMNOŚCIĄ POMOŻEMY.

	� Dane techniczne
Wysokość:	 ok. 50 cm
Szerokość:	 ok. 70–130 cm

Instrukcje bezpieczeństwa

�OSTRZEŻENIE! ZAGROŻENIE ŻYCIA 
I NIEBEZPIECZEŃSTWO WYPADKU 
DLA MAŁYCH DZIECI I 
NIEMOWLĄT!

	  Nigdy nie pozostawiać dzieci samych i bez nadzoru 
w pobliżu produktu i materiałów opakowaniowych. 
Istnieje ryzyko zadławienia, uduszenia i obrażeń 
spowodowanych częściami materiałów opakunkowych 
oraz zawartością opakowania. Dzieci nie są świadome 
takich zagrożeń. Trzymać dzieci z dala od produktu. 
Produkt nie jest zabawką.

	mOSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
UPADKU! ZAGROŻENIE ŻYCIA I 
NIEBEZPIECZEŃSTWO WYPADKU 
ZWŁASZCZA DLA MAŁYCH DZIECI I 
NIEMOWLĄT!

	  Nigdy nie opierać się o produkt! Produkt nie zapewnia 
skutecznego zabezpieczenia przed wyjściem i nie 
należy traktować go jak blokady okna lub drzwi. 
W razie opierania się o produkt może się on 
zerwać i doprowadzić do upadku lub wypadnięcia. 
Moskitiery nie zapewniają skutecznej ochrony przed 
wypadnięciem z okna lub przez drzwi. Dzieci należy 
trzymać z dala od otwartych okien i drzwi i nigdy nie 
zostawiać ich bez nadzoru.

	  Ze względu na ryzyko upadku produkt należy 
mocować wyłącznie na dobrze dostępnych oknach 
i drzwiach. Podczas montażu, demontażu lub 
czyszczenia produktu nie wychylać się przez okno/
drzwi, nie opierać się o produkt ani nie wywierać 
nacisku na moskitierę od wewnątrz.

	mOSTROŻNIE! RYZYKO OBRAŻEŃ!
	  Istnieje ryzyko obrażeń w wyniku nieprawidłowego 

montażu i użycia narzędzi. W razie konieczności nosić 
rękawice robocze.

	  Montaż i obsługę należy pozostawić osobom, 
które zapoznały się z instrukcją i które są fizycznie i 
umysłowo zdolne do bezpiecznego i samodzielnego 
zamocowania produktu.

	  Nigdy nie montować niekompletnych zestawów 
lub uszkodzonych części. Może to spowodować 
pogorszenie funkcjonalności i bezpieczeństwa. Produkt 
i jego wszystkie łatwopalne części należy trzymać z 
dala od źródeł ciepła i ognia.

	� Montaż
	  Przed montażem upewnić się, że dostępna roleta 

jest kompatybilna z tym produktem i nie przekracza 
maksymalnych wymiarów.

	  W przypadku rolet opuszczanych ręcznie należy 
pamiętać o unieruchomieniu rolety na czas montażu 
moskitiery, aby uniknąć jej uszkodzenia.

	  Aby uniknąć uszkodzenia rolet wyposażonych w 
silniczki BEZ wykrywania przeszkód, należy zatrzymać 
roletę ręcznie. W przypadku rolet sterowanych 
automatycznie należy wyłączyć automatykę.

1.	 Produkt jest już wstępnie złożony, a więc nie jest 
konieczny jego dalszy montaż.

2.	 Rozwinąć produkt tak, aby mieścił się w prowadnicach 
rolety.

3.	 Wyregulować szerokość moskitiery tak, aby produkt 
był wyrównany z przeciwległą prowadnicą rolety.

4.	 Wyregulować wysokość rolety, aby uzyskać 
maksymalną ochronę.

	� Czyszczenie i konserwacja
	  Nigdy nie stosować żadnych ściernych lub żrących 

środków czyszczących.
	  Tkaninę i ramę należy czyścić lekko zwilżoną, 

niestrzępiącą się ściereczką.
	  Regularnie zdejmować moskitierę z okna w celu jej 

dokładnego wyczyszczenia.
	  W razie potrzeby zastosować łagodny środek do 

czyszczenia.

	� Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub 
miasta.

Produkt, w tym akcesoriai materiały 
opakowaniowe, nadają się do recyklingu i 
podlegają rozszerzonej odpowiedzialności 
producenta.  
Wyrzuć je osobno, zgodnie z ilustracją 
przedstawiającą informacje o sortowaniu, aby 
zapewnić lepszą utylizację odpadów.

Logo Triman jest ważne tylko dla Francji.

	� Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi 
wytycznymi dotyczącymi jakości i dokładnie przetestowane 
przed dostawą. W przypadku wad materiałowych lub 
produkcyjnych przysługują Państwu prawa ustawowe 
wobec sprzedawcy produktu. Państwa prawa ustawowe 
nie są w żaden sposób ograniczone przez naszą 
gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. 
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę 
przechowywać oryginalny rachunek w bezpiecznym 
miejscu, ponieważ ten dokument jest wymagany jako 
dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie 
zakupu należy zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu 
produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże 
wady materiałowe lub produkcyjne, to – według naszego 
uznania – bezpłatnie go naprawimy lub wymienimy. 
Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu o przyznane 
roszczenie gwarancyjne. Dotyczy to również wymienionych 
i naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt 
został uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany lub 
konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. 
Niniejsza gwarancja nie obejmuje części produktu, które 
podlegają normalnemu zużyciu i dlatego są uważane 
za części zużywalne (np. baterie, akumulatory, węże, 
wkłady atramentowe), ani nie obejmuje uszkodzeń części 
delikatnych, np. przełączników lub części wykonanych ze 
szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z 
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.

Sposób postępowania w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, 
prosimy stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu 
(IAN 470972_2407) jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce 
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytułowej jego 
instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejkę na 
stronie odwrotnej lub spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych 
wad, należy skontaktować się najpierw z wymienionym 
poniżej działem serwisowym telefonicznie lub pocztą 
elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie z 
dołączeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na 
czym polega wada i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłatnie 
na podany Państwu adres serwisu.

Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.:	� 008004911946
	 E-Mail:	� owim@lidl.pl

 

Seznam použitých piktogramů

Varování

Nenechávejte děti bez dozoru

Opírání je zakázané

Upozornění

K Bezpečnostní pokyny

k Pokyny pro činnost

HLINÍKOVÉ POSUVNÉ OKNO SE SÍTÍ 
PROTI HMYZU

	� Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste 
se pro kvalitní výrobek. Před prvním uvedením do provozu 
se seznamte s výrobkem. K tomu si pozorně přečtěte 
následující návod k obsluze a bezpečnostní pokyny. 
Používejte výrobek jen popsaným způsobem a pouze 
pro uvedené oblasti použití. Uschovejte si tento návod na 
bezpečném místě. Všechny podklady vydejte při předání 
výrobku i třetí osobě.

	� Užívání ke stanovenému účelu
Tento výrobek je určen jako ochrana proti hmyzu, například 
mouchám, v soukromých domech. Jakékoliv jiné použití, než 
bylo popsáno výše, nebo změna výrobku není povoleno 
a může vést k osobnímu zranění a/nebo poškození 
výrobku. Výrobce nepřebírá žádnou odpovědnost za 
škody způsobené nesprávným použitím nebo škody vzniklé 
montáží. Výrobek není určen pro použití k podnikatelským 
účelům. Provoz v mrazivých podmínkách může výrobek 
poškodit.

POKUD MÁTE JAKÉKOLI PROBLÉMY NEBO 
DOTAZY TÝKAJÍCÍ SE VÝROBKU NEBO 
INSTALACE, VŽDY SE NEJPRVE OBRAŤTE NA 

NAŠE SERVISNÍ STŘEDISKO. RÁDI VÁM POMŮŽEME.

	� Technické údaje
Výška:	 cca 50 cm
Šířka:	 cca 70–130 cm

Bezpečnostní pokyny

�VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ SMRTI A 
NEHOD PRO BATOLATA A DĚTI!

	  Nenechte děti nikdy samotné nebo bez dozoru 
s výrobkem a jeho obalovým materiálem. Hrozí 
nebezpečí udušení, uškrcení a poranění součástmi 
obalu a jeho obsahem. Děti si nejsou těchto nebezpečí 
vědomy. Chraňte výrobek před dětmi. Tento výrobek 
není hračka.

	mVAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ PÁDU! NEBEZPEČÍ 
SMRTI A NEHOD, ZVLÁŠTĚ PRO BATOLATA A 
DĚTI!

	  Neopírejte se o výrobek! Tento výrobek nepředstavuje 
zatížitelnou výstupní bariéru a nesmí se používat jako 
náhrada za zavřené okno nebo dveře. Výrobek může 
při opření povolit a hrozí nebezpečí pádu. Sítě proti 
hmyzu neposkytují účinnou ochranu proti pádu z okna 
nebo dveří. Udržujte děti mimo dosah otevřených oken 
a dveří a nikdy je nenechávejte bez dozoru.

	  Vzhledem k riziku pádu instalujte výrobek pouze na 
bezpečně přístupná okna a dveře. Při připevňování, 
demontáži nebo čištění výrobku se nenaklánějte z 
okna/dveří nebo proti výrobku a netlačte na síť proti 
hmyzu zevnitř.

	mOPATRNĚ! NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ!
	  Při neodborné instalaci a při použití nářadí hrozí 

nebezpečí zranění. V případě potřeby používejte 
pracovní rukavice.

	  Montáž a obsluhu smí provádět pouze osoby, které se 
seznámily s návodem a které jsou fyzicky a psychicky 
schopné výrobek bezpečně smontovat samy.

	  K montáži se nikdy nesmí používat nekompletní 
soupravy nebo poškozené díly. Mohlo by dojít ke 
zhoršení funkce a bezpečnosti. Výrobek a všechny 
hořlavé části uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla a 
ohně.

	� Montáž
	  Před montáží se ujistěte, že vaše roleta je vhodná pro 

tento výrobek a nepřesahuje maximální rozměry.
	  Při ručním spouštění rolety se ujistěte, že jste při instalaci 

sítě proti hmyzu včas zastavili roletu, aby nedošlo k 
jejímu poškození.

	  Aby nedošlo k poškození rolet s motory BEZ detekce 
překážek, dbejte na to, abyste roletu zastavili ručně. U 
rolet s automatickým ovládáním vypněte automatiku.

1.	 Vzhledem k tomu, že je výrobek předem smontován, 
není na výrobku nutná žádná další montáž.

2.	 Vytáhněte výrobek tak daleko ven, dokud nezapadne 
do vodicích lišt rolety.

3.	 Nastavte šířku sítě proti hmyzu tak, aby výrobek lícoval 
s protilehlou vodicí lištou rolety.

4.	 Nastavte výšku rolety tak, aby byla zajištěna maximální 
ochrana.

	� Čištění a péče
	  V žádném případě nepoužívejte žíravé nebo abrazivní 

čisticí prostředky.
	  Tkaninu a rám čistěte mírně navlhčeným hadříkem, 

který nepouští vlákna.
	  Síť proti hmyzu z okna v pravidelných intervalech 

vyjímejte a důkladně ji vyčistěte.
	  V případě potřeby použijte jemný čisticí prostředek.

	� Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatelných 
materiálů.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte 
u správy vaší obce nebo města.

Výrobek vč. příslušenství a obalové materiály jsou 
recyklovatelné a podléhají rozšířené odpovědnosti 
výrobce.  
Likvidujte je odděleně podle ilustrovaných Info-tri 
(informace o třídění), abyste mohli lépe nakládat 
s odpady.

Logo Triman platí jen pro Francii.

	� Záruka
Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a před 
dodáním pečlivě otestován. V případě materiálních nebo 
výrobních vad máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. 
Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou nijak 
omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. 
Záruční doba začíná dnem zakoupení. Originál dokladu o 
zakoupení si uschovejte na bezpečném místě, protože tento 
doklad je vyžadován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v 
okamžiku nákupu, musí být nahlášeny ihned po vybalení 
výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení projeví 
vada materiálu nebo výrobní vada, pak vám ho podle naší 
volby bezplatně opravíme nebo vyměníme. Záruční doba 
se po uznané reklamaci neprodlužuje. To platí také pro 
vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený 
nebo nesprávně používaný anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato 
záruka se nevztahuje na díly výrobku, které jsou vystaveny 
běžnému opotřebení, a proto je lze považovat za spotřební 
díly (např. baterie, akumulátory, hadice, inkoustové 
patrony) nebo na poškození křehkých součástí, jako jsou 
např. spínače nebo díly, které jsou vyrobeny ze skla.

Postup v případě uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte 
následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku 
a číslo artiklu (IAN 470972_2407) jako doklad o 
zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní 
stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve 
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím textu 
uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s 
přiloženým dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a 
údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na adresu 
servisu, která Vám byla sdělena.

Servis
	� Servis Česká republika

	 Tel.:	� 800600632
	 E-Mail:	� owim@lidl.cz
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Výstraha

Deti nenechávajte bez dozoru

Neopierajte sa

Upozornenie

K Bezpečnostné upozornenia

k Manipulačné pokyny

SIEŤKA PROTI HMYZU S HLINÍKOVÝM 
RÁMOM

	� Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Kúpou 
ste sa rozhodli pre vysoko kvalitný produkt. Pred prvým 
uvedením do prevádzky sa oboznámte s výrobkom. Za 
týmto účelom si pozorne prečítajte nasledujúci návod na 
obsluhu a bezpečnostné pokyny. Výrobok používajte iba 
v súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. 
Tento návod uschovajte na bezpečnom mieste. Ak výrobok 
odovzdáte ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky 
podklady.

	� Používanie v súlade s určením
Tento výrobok je určený na ochranu pred hmyzom, ako 
napríklad muchami, v súkromných domácnostiach. Iné 
použitie, ako je opísané vyššie, alebo úprava produktu 
je neprípustná a môže viesť k poraneniam a/alebo k 
poškodeniam produktu. Výrobca nepreberá záruku za 
škody, ktoré boli spôsobené používaním v rozpore s 
určením alebo nesprávnou montážou. Tento produkt nie je 
určený na komerčné použitie. Používanie pri mínusových 
teplotách môže produkt poškodiť.

V PRÍPADE PROBLÉMOV ALEBO OTÁZOK 
OHĽADNE PRODUKTU ALEBO MONTÁŽE SA 
VŽDY NAJPRV OBRÁŤTE NA NAŠE SERVISNÉ 

STREDISKO. RADI VÁM POMÔŽEME.

	� Technické údaje
Výška:	 pribl. 50 cm
Šírka:	 pribl. 70–130 cm

Bezpečnostné upozornenia

�VÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO 
OHROZENIA ŽIVOTA A 
NEBEZPEČENSTVO NEHODY PRE 
BATOĽATÁ A DETI!

	  Deti nikdy nenechávajte s produktom alebo s 
obalovým materiálom samy ani bez dozoru. Hrozí 
nebezpečenstvo udusenia, uškrtenia a poranenia 
na častiach obalu a na obsahu. Deti si tieto 
nebezpečenstvá neuvedomujú. Deti držte vždy mimo 
dosahu produktu. Produkt nie je určený na hranie.

	mVÝSTRAHA! NEBEZPEČENSTVO PÁDU! 
NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA A 
NEBEZPEČENSTVO NEHODY, NAJMÄ PRE 
BATOĽATÁ A DETI!

	  O produkt sa neopierajte! Tento produkt nie je 
spoľahlivá bariéra pred vypadnutím a nesmie sa 
používať ako náhrada za zatvorené okno, resp. za 
zatvorené dvere. Keď sa o produkt budete opierať, 
môže sa uvoľniť a hrozí riziko pádu. Ochranná mriežka 
proti hmyzu neposkytuje účinnú ochranu pred pádom z 
okna alebo z dverí. Deti držte v bezpečnej vzdialenosti 
od otvorených okien a dverí a nikdy ich nenechávajte 
bez dozoru.

	  Z dôvodu nebezpečenstva pádu produkt pripevňujte 
len k takým oknám a dverám, ku ktorým sa dá 
bezpečne dostať. Pri pripevňovaní, demontáži alebo 
čistení produktu sa z okna/dverí nevykláňajte ani sa o 
produkt neopierajte a na ochrannú mriežku proti hmyzu 
netlačte zvnútra.

	mPOZOR! NEBEZPEČENSTVO PORANENIA!
	  Hrozí nebezpečenstvo poranenia spôsobené 

nesprávnou montážou a pri používaní náradia. V 
prípade potreby použite pracovné rukavice.

	  Montáž a obsluhu môžu vykonávať len tie osoby, ktoré 
sa oboznámili s návodom a ktoré vzhľadom na telesné 
a duševné schopnosti dokážu produkt samostatne 
namontovať.

	  Nekompletné montážne súpravy, príp. poškodené diely 
sa v žiadnom prípade nesmú používať pri montáži. 
Mohlo by to ovplyvniť funkčnosť a bezpečnosť. Produkt 
a všetky horľavé časti držte v bezpečnej vzdialenosti 
od zdrojov tepla a od ohňa.

	� Montáž
	  Pred montážou sa uistite, či sú vaše rolety vhodné na 

tento produkt a či neprekračujú maximálne rozmery.
	  Keď roletu spúšťate ručne, musíte ju pri montáži mriežky 

proti hmyzu zastaviť v správnom bode, aby ste predišli 
poškodeniu.

	  Ak máte rolety s motormi BEZ detekcie prekážok, 
nezabudnite roletu zastaviť ručne, aby ste predišli 
poškodeniu. Ak máte rolety s automatickým riadením, 
automatický systém vypnite.

1.	 Keďže produkt je predmontovaný, na produkte už nie 
je potrebná žiadna ďalšia montáž.

2.	 Produkt vyťahujte dovtedy, kým nezapadne do 
vodiacich líšt rolety.

3.	 Šírku ochrannej mriežky pred hmyzom upravte tak, aby 
bol produkt zarovno s protiľahlou vodiacou lištou rolety.

4.	 Výšku rolety upravte na maximálnu ochranu.

	� Čistenie a starostlivosť
	  V žiadnom prípade nepoužívajte leptavé ani abrazívne 

čistiace prostriedky.
	  Sieť a rám čistite mierne navlhčenou handričkou, ktorá 

nepúšťa chlpy.
	  Ochrannú mriežku proti hmyzu z okna pravidelne 

vyberajte a dôkladne ju čistite.
	  V prípade potreby použite jemný čistiaci prostriedok.

	� Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete 
odovzdať na miestnych recyklačných zberných miestach.

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

Výrobok vr. príslušenstva a obalové materiály 
sú recyklovateľné a podliehajú rozšírenej 
zodpovednosti výrobcu.  
Pre lepšie spracovanie odpadu ich zlikvidujte 
oddelene podľa obrázkov Info-tri (informácie 
o triedení).

Triman-Logo platí iba pre Francúzsko.

	� Záruka
Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi 
smernicami kvality a pred dodaním dôkladne otestovaný. 
V prípade materiálových alebo výrobných chýb máte 
zákonné práva voči predajcovi výrobku. Vaše zákonné 
práva nie sú žiadnym spôsobom obmedzené našou 
zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. 
Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Originál 
dokladu o kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste, 
pretože tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už v čase 
nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, 
že výrobok vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, 
podľa vlastného uváženia Vám ho bezplatne opravíme 
alebo vymeníme. Záručná doba sa na základe poskytnutej 
záručnej reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre vymenené 
alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený alebo 
nesprávne používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré 
podliehajú bežnému opotrebovaniu, a preto sa považujú za 
opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné batérie, 
hadice, atramentové kazety), ani na poškodenie krehkých 
častí, napr. spínačov alebo častí zo skla.

Postup v prípade poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky 
dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a 
číslo výrobku (IAN 470972_2407) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na 
prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako 
nálepku na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne 
uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým 
dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, v čom 
spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslať 
na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska.

Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	� 0800 008158
	 E-pošta:	�owim@lidl.sk
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K Indicaciones de seguridad

k Instrucciones

MOSQUITERA CORREDERA DE 
ALUMINIO PARA VENTANAS

	� Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha 
elegido un producto de alta calidad. Familiarícese con el 
producto antes de la primera puesta en funcionamiento. 
Lea detenidamente el siguiente manual de instrucciones 
y las indicaciones de seguridad. Utilice el producto 
únicamente como se describe a continuación y para las 
aplicaciones indicadas. Guarde estas instrucciones en un 
lugar seguro. En caso de transferir el producto a terceros, 
entregue también todos los documentos correspondientes.

	� Uso conforme a lo previsto
Este artículo ha sido concebido como protección contra 
insectos, como las moscas, en viviendas particulares. No 
está permitido un uso distinto al descrito anteriormente o 
modificar el producto, ya que puede conllevar lesiones y/o 
daños en el producto. El fabricante no se hace responsable 
de los daños derivados de un uso inadecuado o de los 
daños causados por el montaje. El producto no ha sido 
concebido para el uso comercial. El uso durante heladas 
puede dañar el producto.

EN CASO DE PROBLEMAS O CONSULTAS 
SOBRE EL PRODUCTO O MONTAJE, 
PÓNGASE SIEMPRE EN CONTACTO 

PRIMERO CON NUESTRO CENTRO DE SERVICIO. 
ESTAREMOS ENCANTADOS DE AYUDARLE.

	� Datos técnicos
Altura:	 aprox. 50 cm
Ancho:	 aprox. 70–130 cm

Indicaciones de seguridad

�¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE 
MUERTE O ACCIDENTES PARA 
BEBÉS Y NIÑOS!

	  Nunca deje a los niños solos o sin supervisión con 
el producto y el material de embalaje. Existe peligro 
de ahogamiento, estrangulamiento y lesión por los 
componentes del embalaje y su contenido. Los niños no 
son conscientes de estos peligros. Mantenga siempre el 
producto fuera del alcance de los niños. El producto no 
es un juguete.

	m ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO DE CAÍDA! 
¡PELIGRO DE MUERTE Y ACCIDENTES, 
ESPECIALMENTE PARA BEBÉS Y NIÑOS!

	  ¡No se apoye sobre el producto! Este producto no 
es ninguna barrera de salida resistente y no debe 
utilizarse como sustituto de una ventana o puerta 
cerrada. El producto puede ceder si se apoya, por 
lo que existe peligro de caída. Las mosquiteras no 
proporcionan ninguna protección eficaz contra caídas 
desde ventanas o puertas. Mantenga alejados a los 
niños de las puertas y ventanas abiertas, y nunca los 
deje sin supervisión.

	  Debido al peligro de caída, instale el producto solo 
en ventanas y puertas de fácil acceso. Al instalar, 
desmontar o limpiar el producto, no se incline fuera de 
la ventana o puerta, ni se apoye en el producto, y no 
presione la mosquitera desde el interior.

	m ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE LESIONES!
	  Existe peligro de lesión por un montaje incorrecto y 

durante el uso de herramientas. En su caso, utilice 
guantes de trabajo.

	  El montaje y uso solo deben ser realizados por 
personas que se hayan familiarizado con el manual 
y que, por sus habilidades físicas y mentales, sean 
capaces de montar el producto de forma segura por sí 
mismas.

	  No utilizar kits incompletos o piezas dañadas para el 
montaje en ninguna circunstancia. Esto puede afectar 
la funcionalidad y seguridad. Mantenga el producto 
y todas las piezas inflamables alejadas de fuentes de 
calor y fuego.



	� Montaje
	  Antes del montaje, cerciórese de que su persiana es 

adecuada para este producto y no sobrepase las 
dimensiones máximas.

	  Al bajar la persiana manualmente, asegúrese de 
detenerla a tiempo durante la instalación de la 
mosquitera para evitar daños.

	  Para evitar daños en las persianas con motores 
SIN detección de obstáculos, detenga la persiana 
manualmente. En persianas con controles automáticos, 
desactive el modo automático.

1.	 Como el producto ya viene montado, no se requiere 
ninguna instalación adicional.

2.	 Extienda el producto hasta que encaje en las guías de 
la persiana.

3.	 Ajuste el ancho de la mosquitera de modo que 
coincida con la guía opuesta de la persiana.

4.	 Modifique la altura de la persiana para una 
protección máxima.

	� Limpieza y cuidado
	  En ningún caso utilice productos de limpieza abrasivos 

o corrosivos.
	  Limpie el tejido y el marco con un paño sin pelusas y 

ligeramente humedecido.
	  Quite la mosquitera de la ventana regularmente y 

límpiela de forma minuciosa.
	  En caso necesario, utilice un producto de limpieza 

suave.

	� Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no 
contaminantes que pueden ser desechados en el centro de 
reciclaje local.

Para obtener información sobre las posibilidades de 
desecho del producto al final de su vida útil, acuda a la 
administración de su comunidad o ciudad.

El producto, incluidos los accesorios, y el material 
de embalaje son reciclables y están sujetos a la 
responsabilidad extendida del fabricante.  
Deséchelos por separado siguiendo la 
información ilustrada de recogida selectiva para 
un mejor tratamiento de los residuos.

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

	� Garantía
El producto ha sido fabricado según normas de calidad 
exigentes y ha sido probado minuciosamente antes de la 
entrega. En caso de fallos de material o de fabricación, 
dispone de derechos legales frente al vendedor del 
producto. Nuestra garantía mencionada a continuación no 
restringe sus derechos legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3 años a partir de la 
fecha de compra. La garantía empieza el día de la fecha 
de compra. Conserve el justificante de compra original en 
un lugar seguro, ya que este documento es necesario para 
demostrar la compra. 

Todos los daños o defectos ya presente en el momento 
de la compra deben informarse inmediatamente tras 
desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o fabricación 
en los 3 años a partir de la fecha de compra, lo 
repararemos o sustituiremos, según nuestra elección, 
gratuitamente para usted. El período de garantía no se 
extiende por una reclamación de garantía aprobada. Esto 
también es aplicable a las piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto se daña o se 
utiliza o mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y fabricación. Esta 
garantía no cubre las piezas del producto sujetas a un uso 
y desgaste normal y, por lo tanto, consideradas piezas de 
desgaste (por ej. pilas, baterías, mangueras, cartuchos de 
tinta) ni los daños a las piezas frágiles, por ej. interruptores 
o piezas de cristal.

Tramitación de la garantía

Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, 
tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo 
y el número de artículo (IAN 470972_2407) como 
justificante de compra.
Encontrará el número de artículo en una inscripción de la 
placa indentificativa, en la portada de las instrucciones 
(abajo a la izquierda) o en una pegatina en la parte 
posterior o inferior.
Si el producto fallase o presentase algún defecto, póngase 
primero en contacto con el departamento de asistencia 
indicado, ya sea por teléfono o correo electrónico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo 
adjuntando el recibo de compra (tícket de compra) e 
indicando dónde está y cuándo ha ocurrido el fallo a la 
dirección de asistencia que le indicamos.

Asistencia
	� Asistencia en España

	 Tel.:	� 900984948
	 E-Mail:	� owim@lidl.es

 

Liste over anvendte symboler

Advarsel

Børn må ikke være uden opsyn

Må ikke læne sig op ad den

Bemærk

K Sikkerhedsanvisninger

k Handlingsanvisninger

SKYDEVINDUE MED INSEKTNET I 
ALUMINIUM

	� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du 
har besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Gør Dem 
fortrolig med apparatet inden første ibrugtagning. 
Læs derfor den efterfølgende brugsvejledning og 
sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt. Brug kun produktet 
som beskrevet og kun til de angivne anvendelsesområder. 
Opbevar denne vejlledning på et sikkert sted. Hvis De 
giver produktet videre til andre, skal alle dokumenter følge 
med.

	� Forskriftsmæssig anvendelse
Dette produkt er beregnet til beskyttelse mod insekter, som 
fx fluer, i private boliger. Anden anvendelse end beskrevet 
ovenfor eller en ændring af produktet er ikke tilladt og kan 
resultere i kvæstelser og/eller beskadigelse af produktet. 
Producenten kan ikke drages til ansvar for skader som 
følge af forkert anvendelse eller skader, som er opstået ved 
monteringen. Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig 
brug. Betjening i frostvejr kan beskadige produktet.

HVIS DU HAR PROBLEMER ELLER 
SPØRGSMÅL OM PRODUKTET ELLER 
MONTERINGEN, SKAL DU ALTID FØRST 

KONTAKTE VORES SERVICECENTER. VI HJÆLPER DIG 
GERNE VIDERE.

	� Tekniske data
Højde:	 ca. 50 cm
Bredde:	 ca. 70–130 cm

Sikkerhedsanvisninger

�ADVARSEL! FARE FOR DØDSFALD 
OG ULYKKER FOR SMÅ BØRN OG 
SPÆDBØRN!

	  Lad aldrig børn være alene eller uden opsyn 
med produktet og dets emballage. Der er 
risiko for kvælning, strangulering og skader fra 
emballagekomponenterne og indhold. Børn er ikke 
opmærksomme på disse risici. Børn skal altid holdes 
borte fra produktet. Produktet er ikke legetøj.

	mADVARSEL! FARE FOR AT FALDE (NED)! 
FARE ALMINDELIGE- OG DØDSULYKKER, 
NAVNLIG FOR SPÆDBØRN OG BØRN!

	  Du må ikke læne dig op ad produktet! Dette produkt 
har ingen modstandsdygtig udgangsbarriere og må 
ikke bruges som erstatning for et lukket vindue eller 
en lukket dør. Hvis man læner sig op ad det, kan 
produktet give efter, og der er fare for at falde ned. 
Insektbeskyttelsesnet giver ikke effektiv beskyttelse 
mod at falde ud af vinduer eller døre. Hold børn væk 
fra åbne vinduer og døre, og lad dem aldrig være 
uden opsyn.

	  Som følge af risikoen for at falde ned må produktet 
kun installeres på vinduer eller døre, der kan tilgås 
uden risiko. Når du installerer, fjerner eller rengør 
produktet, må du ikke læne dig ud af vinduet/døren 
eller mod produktet, og du må ikke presse mod 
insektbeskyttelsesnettet inde fra.

	mFORSIGTIG! FARE FOR KVÆSTELSER!
	  Der er risiko for skader som følge af forkert montering 

og ved brug af værktøj. Brug om nødvendigt 
arbejdshandsker.

	  Montering og betjening må kun udføres af personer, 
der har gjort sig bekendt med anvisningerne, og som 
er fysisk og psykisk i stand til at montere produktet 
sikkert på egen hånd.

	  Ufuldstændige sæt eller beskadigede dele må aldrig 
bruges til montering. Funktionen og sikkerheden kan 
blive forringet som følge af det. Hold produktet og 
samtlige brændbare dele væk fra varmekilder.

	� Montering
	  Før montering skal du sikre dig, at dine rulleskodder 

er egnet til dette produkt og at de maksimale mål ikke 
overskrides.

	  Når du sænker rulleskodderne manuelt, skal du sørge 
for at stoppe rulleskodderne i god tid ved montering af 
insektskærmen for at undgå skader.

	  For at undgå beskadigelse af motoriserede 
rulleskodder UDEN blokeringsregistrering, skal du 
være opmærksom på at stoppe rulleskodderne 
manuelt. Hvis rulleskodderne har automatisk styring, 
skal automatikken frakobles.

1.	 Da produktet er formonteret må der ikke ske yderligere 
montering på produktet.

2.	 Træk produktet så langt ud, at det passer ind i 
rulleskoddernes styreskinner.

3.	 Tilpas insektbeskyttelsesnettets bredde, således 
at produktet afsluttes i rulleskoddets modstående 
styreskinne.

4.	 Justér rulleskoddets højde for maksimal beskyttelse.

	� Rengøring og vedligeholdelse
	  Brug under ingen omstændigheder ætsende eller 

skurende rengøringsmidler.
	  Rengør stofvævet og rammen med en fnugfri let fugtig 

klud.
	  Fjern insektbeskyttelsesrammen fra vinduet med jævne 

mellemrum, og rengør den grundigt.
	  Hertil kan evt. anvendes et mildt rengøringsmiddel.

	� Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De 
kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

Produktet og tilbehøret og emballagematerialer 
kan genbruges og er underlagt udvidet 
producentansvar.  
De skal bortskaffes separat. Følg de viste 
mærkater med sorteringsoplysninger, så de 
bortskaffes på en bedre måde.

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

	� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje før udlevering. 
I tilfælde af materiale- eller produktionsfejl kan du i 
medfør af loven gøre krav gældende over for sælgeren 
af produktet. Dine lovmæssige rettigheder begrænses på 
ingen måde af den af os nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra 
købsdatoen. Garantien gælder fra købsdatoen. Opbevar 
den originale kvittering et sikkert sted, da dette dokument 
forlanges forlagt som dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes 
på tidspunktet for købet, skal straks meddeles efter 
udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser 
sig en materiale- eller produktionsfejl på produktet, 
reparerer eller udskifter vi det – efter vores valg – gratis 
for dig. Garantiperioden forlænges ikke som følge af et 
imødekommet krav om garanti. Dette gælder også for 
udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet 
beskadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne 
garanti dækker hverken produktdele, der er udsat for 
normal slitage og derfor er at betragte som sliddele (f.eks. 
batterier, akkumulatorer, slanger, farvepatroner), eller 
skader på skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller dele af 
glas.

Afvikling af garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres 
forespørgsel, bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer 
(IAN 470972_2407) som købsdokumentation, så disse 
kan fremlægges på forespørgsel.
Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, ved en 
indgravering, på forsiden af vejledningen (nederst til 
venstre) eller på et mærkat på bag- eller undersiden.
Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal 
De først kontakte nedenstående serviceafdeling telefonisk 
eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter 
sende portofrit til den meddelte serviceadresse ved 
vedlæggelse af købsbeviset (kassebon) og angivelsen af, 
hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

Service
	� Service Danmark

	 Tel.:	� 80253972
	 E-Mail:	� owim@lidl.dk

 

Elenco delle icone utilizzate

Avvertenza

Non lasciare i bambini senza 
supervisione

Vietato appoggiarsi

Nota

K Istruzioni di sicurezza

k Istruzioni

ZANZARIERA SCORREVOLE PER 
FINESTRA

	� Introduzione
Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo prodotto. 
Con esso avete optato per un prodotto di qualità. 
Familiarizzare con il prodotto prima di metterlo in funzione 
per la prima volta. A tale scopo, leggere attentamente 
le seguenti istruzioni d‘uso e le avvertenze di sicurezza. 
Utilizzare il prodotto solo come descritto e per i campi di 
applicazione indicati. Conservare queste istruzioni in un 
luogo sicuro. Consegnare tutta la documentazione in caso 
di cessione del prodotto a terzi.

	� Uso previsto
Questo prodotto è destinato alla protezione da insetti 
come le mosche nelle abitazioni private. L’uso diverso 
da quello sopra descritto o la modifica del prodotto 
non è consentita e può provocare lesioni e/o danni al 
prodotto. Il produttore non si assume alcuna responsabilità 
per danni derivanti da un uso improprio o da danni 
causati dal montaggio. Il prodotto non è adatto per l’uso 
commerciale. Il funzionamento in condizioni di gelo può 
danneggiare il prodotto.

IN CASO DI PROBLEMI O DOMANDE SUL 
PRODOTTO O SULL’INSTALLAZIONE, 
CONTATTARE SEMPRE PRIMA IL NOSTRO 

CENTRO DI ASSISTENZA. SAREMO LIETI DI 
AIUTARVI.

	� Dati tecnici
Altezza:		  ca. 50 cm
Larghezza:	 ca. 70–130 cm

Istruzioni di sicurezza

�AVVERTENZA! PERICOLO PER 
L’INCOLUMITÀ DEI BAMBINI!

	  Non lasciare mai i bambini soli o senza supervisione 
con il prodotto e il relativo materiale d’imballaggio. 
Esiste il rischio di soffocamento, strangolamento 
e lesioni a causa dei componenti e del contenuto 
dell’imballaggio. I bambini non sono consapevoli di 
questi pericoli. Tenere i bambini sempre lontani dal 
prodotto. Questo prodotto non è un giocattolo.

	mAVVERTENZA! PERICOLO DI CADUTA! 
PERICOLO PER L’INCOLUMITÀ, IN 
PARTICOLARE DEI BAMBINI!

	  Non appoggiarsi al prodotto! Questo prodotto non 
è una barriera di uscita resistente e non deve essere 
utilizzato come sostituto di una finestra o di una porta 
chiusa. Se ci si appoggia, il prodotto può cedere e 
c’è il rischio di cadere. Le zanzariere non forniscono 
una protezione efficace contro le cadute da finestre 
o porte. Tenere i bambini lontani da porte e finestre 
aperte e non lasciarli mai senza supervisione.

	  A causa del rischio di caduta, installare il prodotto 
solo su finestre e porte accessibili in modo sicuro. 
Quando si monta, si smonta o si pulisce il prodotto, 
non sporgersi dalla finestra/porta o contro il prodotto 
e non premere contro la zanzariera dall’interno.

	mCAUTELA! PERICOLO DI LESIONI!
	  Esiste il rischio di lesioni dovute a un’installazione non 

corretta e all’uso di attrezzi. Utilizzare eventualmente 
guanti da lavoro.

	  Il montaggio e il funzionamento devono essere eseguiti 
solo da persone che abbiano preso confidenza con 
le istruzioni e che siano fisicamente e mentalmente in 
grado di assemblare il prodotto in modo sicuro da 
sole.

	  Per il montaggio non si devono mai utilizzare kit 
incompleti o parti danneggiate. Il funzionamento e la 
sicurezza potrebbero risultare compromessi. Tenere il 
prodotto e tutte le parti infiammabili lontano da fonti di 
calore e fuoco.

	� Montaggio
	  Prima del montaggio, accertarsi che la tapparella 

sia adatta a questo prodotto e che non superi le 
dimensioni massime.

	  Quando si abbassa la tapparella a mano, assicurarsi 
di fermare la tapparella in tempo utile quando si 
installa la zanzariera per evitare danni.

	  Per evitare danni alle tapparelle con motori SENZA 
rilevamento degli ostacoli, assicurarsi di fermare la 
tapparella a mano. Per le tapparelle con comandi 
automatici, spegnere il sistema automatico.

1.	 Poiché il prodotto è preassemblato, non va effettuato 
un ulteriore montaggio del prodotto.

2.	 Estrarre il prodotto fino a farlo entrare nelle guide 
della tapparella.

3.	 Regolare la larghezza della zanzariera in modo che 
il prodotto sia a filo con la guida della tapparella 
opposta.

4.	 Regolare l’altezza della tapparella per ottenere la 
massima protezione.

	� Pulizia e manutenzione
	  Non utilizzare mai detergenti corrosivi o abrasivi.
	  Pulire il tessuto e il telaio con un panno privo di 

lanugine e leggermente umido.
	  Rimuovere la zanzariera dalla finestra a intervalli 

regolari e pulirla accuratamente.
	  Eventualmente utilizzare un detergente delicato.

	� Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che 
possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il 
riciclo.

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento 
del prodotto usato presso l’amministrazione comunale o 
cittadina.

Il prodotto , i suoi accessori e i materiali di 
imballaggio sono riciclabili e soggetti alla 
responsabilità estesa del produttore.  
Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli 
separatamente seguendo i diversi simboli della 
raccolta differenziata. 

Il logo Triman è valido solamente per la Francia.

	� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo 
severe direttive di qualità ed è stato controllato 
meticolosamente prima della consegna. In caso di difetti 
di materiale o fabbricazione l’acquirente può far valere 
diritti legali nei confronti del venditore. La nostra garanzia 
sotto riportata non costituisce alcun limite ai diritti legali 
dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza 
dalla data di acquisto. La garanzia decorre dalla data 
d’acquisto. Conservare lo scontrino originale in un posto 
sicuro perché questo documento viene richiesto come 
prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto 
devono essere comunicati subito dopo l’apertura della 
confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto 
si rileva un difetto di materiale o di fabbricazione, noi 
procederemo, a nostra discrezione, alla riparazione o 
sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo 
di acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non 
prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso. Ciò vale 
anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento 
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale 
o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a 
componenti del prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come componenti 
soggetti a usura (esempio capacità della batteria, 
calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La 
garanzia non si estende altresì a danni che si verificano 
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Gestione dei casi in garanzia

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, 
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il 
codice dell’articolo (IAN 470972_2407) come prova 
d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere dedotto dalla targhetta, 
da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso a 
sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul lato 
inferiore.
In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i 
partner di assistenza elencati di seguito telefonicamente 
oppure via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo 
del centro di assistenza indicato con spedizione esente 
da affrancatura, completo del documento di acquisto 
(scontrino) e della descrizione del difetto, specificando 
anche quando tale difetto si è verificato.

Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800790789
	 E-Mail:	� owim@lidl.it

 

A felhasznált piktogramok listája

Figyelmeztetés

Ne hagyja a gyermekeket felügyelet 
nélkül

Ne dőljön neki

Megjegyzés

K Biztonsági utasítások

k Kezelési utasítások

SZÚNYOGHÁLÓS ALUMÍNIUM 
TOLÓABLAK

	� Bevezető
Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel 
egy magas minőségű termék mellett döntött. Az első 
üzembevétel előtt ismerkedjen meg a készülékkel. Ehhez 
figyelmesen olvassa el a következő Használati utasítást és 
a biztonsági tudnivalókat. A terméket csak a leírtak szerint 
és a megadott felhasználási területeken alkalmazza. 
Őrizze meg ezt az útmutatót egy biztos helyen. A termék 
harmadik félnek történő továbbadása esetén mellékelje a 
termék a teljes dokumentációját is.

	� Rendeltetésszerű használat
A termék rovarok, például legyek ellen nyújt védelmet 
magánháztartások beltereiben. Az előzőekben leírtaktól 
eltérő használati mód vagy a termék módosítása tilos, 
és sérülésekhez és/vagy a termék sérüléséhez vezethet. 
A nem rendeltetésszerű használatból eredő vagy az 
összeszerelés során előforduló károkért a gyártó nem 
vállal felelősséget. A termék üzleti használatra nem 
alkalmas. Fagyos időben a termék a kezelés során 
károsodhat.

HA BÁRMILYEN PROBLÉMÁJA VAGY 
KÉRDÉSE VAN A TERMÉKKEL VAGY A 
BESZERELÉSSEL KAPCSOLATBAN, ELŐSZÖR 

MINDIG FORDULJON ÜGYFÉLSZOLGÁLATUNKHOZ. 
SZÍVESEN SEGÍTSÉGET NYÚJTUNK ÖNNEK.

	� Műszaki adatok
Magasság:	 kb. 50 cm
Szélesség:	 kb. 70 - 130 cm

Biztonsági utasítások

�FIGYELMEZTETÉS! ÉLET- ÉS 
BALESETVESZÉLY GYERMEKEK, 
KISGYERMEKEK SZÁMÁRA!

	  Ne hagyjon gyermekeket a termékkel és 
a csomagolóanyagokkal felügyelet nélkül. 
Fulladás, fojtás és sérülés veszélye áll fenn a 
csomagolóanyagok darabjai és tartalma miatt. A 
gyermekek nincsenek tisztában ezekkel a veszélyekkel. 
Tartsa a gyermekeket a terméktől mindig távol. A 
termék nem játékszer.

	mFIGYELMEZTETÉS! (LE)ESÉS VESZÉLYE! 
ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLY KÜLÖNÖSEN 
KISGYERMEKEK ÉS GYERMEKEK SZÁMÁRA!

	  Ne dőljön a terméknek! A termék nem egy terhelhető 
kilépési korlát, és nem használható a zárt ablakok 
vagy ajtók helyettesítésére. Ha a terméknek 
nekidőlnek, az meghajolhat, ami leesés vagy esés 
veszélyével jár. A rovarhálók nem nyújtanak hatékony 
védelmet az ablakokból vagy ajtókból történő kiesés 
ellen. Tartsa a gyermekeket a nyitott ablakoktól és 
ajtóktól távol, és ne hagyja őket felügyelet nélkül.

	  A kiesés veszélye miatt a terméket csak biztonságosan 
megközelíthető ablakokra vagy ajtókra szerelje. 
A termék felszerelésekor, eltávolításakor vagy 
tisztításakor ne hajoljon ki az ablakon/ajtón vagy a 
terméknek, és ne nyomja meg a rovarhálót belülről.

	mVIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVESZÉLY!
	  A nem megfelelő összeszerelés és a szerszámok 

használata esetén sérülésveszély áll fenn. Szükség 
esetén viseljen munkakesztyűt.

	  A beszerelést és a működtetést csak olyan személyek 
végezhetik, akik megismerkedtek az utasításokkal, és 
akik fizikai és szellemi képességeik alapján képesek a 
terméket önállóan biztonságosan beszerelni.

	  A hiányos csomagokat vagy sérült alkatrészeket 
semmilyen körülmények között nem szabad a 
beszereléskor felhasználni. Ez hatással lehet a 
működésre és a biztonságra is. Tartsa a terméket és a 
gyúlékony alkatrészeit hőforrásoktól és tűztől távol.

	� Összeszerelés
	  Az összeszerelés előtt győződjön meg arról, hogy 

a redőny alkalmas-e ehhez a termékhez, és nem 
haladja-e meg a maximális méreteket.

	  A redőny kézi leengedésekor ügyeljen arra, hogy 
a rovarháló felszerelésekor a sérülések elkerülése 
érdekében időben leállítsa a redőnyt.

	  Az akadályérzékelés NÉLKÜLI motorral rendelkező 
redőnyök sérülésének elkerülése érdekében ügyeljen 
arra, hogy a redőnyöket kézzel állítsa le. Automatikus 
vezérlésű redőnyök esetén kapcsolja ki az automatikus 
rendszert.

1.	 Mivel a termék előre összeszerelt állapotban van, 
nincs szükség további összeszerelésre.

2.	 Húzza ki a terméket addig, amíg bele nem illeszkedik 
a redőnyvezető sínbe.

3.	 A rovarháló szélességét állítsa be úgy, hogy a termék 
egy vonalban legyen a szemközti redőnyvezető sínnel.

4.	 A maximális védelem érdekében állítsa be a redőny 
magasságát.

	� Tisztítás és ápolás
	  Ne használjon súroló vagy maró hatású 

tisztítószereket.
	  A szövetet és a keretet szöszmentes, enyhén nedves 

ruhával tisztítsa.
	  Rendszeres időközönként vegye le a rovarháló keretét 

az ablakról, és alaposan tisztítsa meg.
	  Szükség esetén használjon lágy tisztítószert.

	� Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, 
amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat le 
ártalmatlanítás céljából.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről 
lakóhelye illetékes önkormányzatánál tájékozódhat.

A termék, beleértve a tartozékokat és a 
csomagolóanyagokat is, újrahasznosítható, és a 
gyártó kiterjesztett felelőssége alá tartozik.  
A jobb hulladékkezelés érdekében az ábrán 
látható információk (szortírozási információk) 
alapján külön ártalmatlanítsa őket. 

A Triman-logó csak Franciaországra vonatkozik.

	� Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi előírások 
betartásával gyártottuk, és a szállítás előtt gondosan 
ellenőriztük. Anyag- vagy gyártási hibák esetén a termék 
eladójával szemben törvényes jogok illetik meg. Az Ön 
törvényes jogait az általunk alább meghatározott garancia 
semmilyen módon nem korlátozza.

Erre a termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától 
számítva. A garancia idő a vásárlás dátumával kezdődik. 
Biztonságos helyen őrizze meg az eredeti vásárlói 
bizonylatot, mert ez a dokumentum szükséges a vásárlás 
bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és hiányosságokat a termék 
kicsomagolása után haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 3 éven belül 
anyag- vagy gyártási hibát észlel, választásunk szerint 
ingyenesen megjavítjuk vagy kicseréljük a terméket. A 
garancia idő nem hosszabbodik meg a helyette nyújtott 
szavatossági igény által. Ez a kicserélt vagy javított 
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket megrongálták, ill. 
nem szakszerűen kezelték vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra vonatkozik. Ez 
a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, 
amelyek normál kopásnak vannak kitéve, és ezért 
gyorsan kopó alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre, 
akkumulátorokra, tömlőkre, tintapatronokra), illetve a 
törékeny alkatrészek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy üveg 
alkatrészekre.

Garanciális ügyek lebonyolítása

Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse az 
alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és a 
cikkszámot (IAN 470972_2407) a vásárlás tényének az 
igazolására.
Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a 
gravírozásból, az Útmutató címoldaláról (balra lent), 
illetve a hátoldalon, vagy a termék alján található 
matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság 
lépne fel, előszöris vegye fel a kapcsolatot a 
következőkben megnevezett szervizek egyikével telefonon, 
vagy e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló 
blokk, valamint a hiba leírásának és keletkezési idejének 
mellékelésével díjmentesen postázhatja az Önnel közölt 
szervizcímre.

Szerviz
	� Szerviz Magyarország

	 Tel.:	� 0680021536
	 E-mail:	� owim@lidl.hu
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